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ZolM S22 HE. Y& =Y SAlSH AL,
LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
GLASS 2 LASER PRODUCT

Wavelength: 510-530nm

Maximum output power: Po<4.85mW, 2300rpm
This product complies with [EC 60825-1: 2007
and 21 CFR 1040.10 and 1040.11

Except for deviations pursuant for Laser Notice
No 50, date June 24, 2007
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3.4 LED EA|7|

518 &l 0| ofl LED ClAZa|ol7} &Htelof YgLict

S 9|

2E LED 2t - 7177t 572 LIt 282 YA
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AbEY o|n|

471 LED HS & o B MEH: 75 % ~ 100 %
371 LED HS & o FT™ MEH: 50 % ~ 75 %
274 LED MEE o M MEH: 25 % ~ 50 %
17§ LED HEE o Z=X MEF: 10 % ~ 25 %
17 LED Zetey o ZM MEf:<10%

X &
TS S0l siEi2lo] SHAETL 717]0 IR0 EAEUCH

HISHE MEHOIME B A HES F20 SHAETL EAIEUCH

BHE{2I & B HBHs SOF HHEI2] o) EAI7I0| STAEI7H LIEHILICHS M7 AR BN &%),

R 3-HVSG, 2|271 PRA 2, EtZ!l Z|0|E PRA 54, HIE{Z|(AA-A) 270, HMIZH ZSHAM 274,

X
SHE MEBol 512=l= 7IEt AIAH HES Hilti ME| = 22121 of|AM &olst & QU&Lc
www.hilti.com.

4 7= MHA

T HRAHB 71F) 150m
(492 ft)

S4 =2 e (PRA2) 30m
(98 ft - 10in)

10 mOfl M 2| X &t =(MIL-STD-810G0]| [}E EZF +1mm

A THH M) (+0.04in)

gold 82 7tAM IS, BlloIX &

510-530 nm/Po<4,85 mW 2 300 /min;
EN 60825-1:2007; IEC 60825-1:2007

NE 22T -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)

Haus -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
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